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केशपिुर्,् पणश्चर्र्नेदिीपिुर्,् पणश्चर्िङ्गः 
 

प्रिन्धसमिः 
प्रमचीिकमलमदमिभय अस्र्मकं िङ्गदेशः संस्कृतभमषमर्िलम्ब्य शमस्त्रचचमायमः समद्वहत्यचचमायमः च पीठस्थमिरूपेण 
स्िीकृतः। िङ्गदेशीयमः बिबिधशमस्त्रज्ञमः पस्डितमः अध्यमपकमश्च ग्रन्र्िचिमर्मध्यर्िे आत्र्िः ज्ञमिगरिर्मणं 
प्रकमणशतिन्तः। एतेषमं बिदग्धमिमं पस्डितमिमं र्ध्य े जमिमकीिमर्भट्टमचमयाशमस्स्त्रर्होदयस्य िमर् बिशेषरूपेण 
स्र्िणीयर्।् अबिभक्तिङ्गदेशस्य फरिदपिुणजलमन्तगाते धमिुकमग्रमर् े १८८७-ख्रीष्टीय े िषे जमिकीिमर्र्होदयस्य 
पडुयमबिभमािोऽभित्। िंशपिम्पियम तस्य पिूाजमः संस्कृतशमस्त्रचचम ंकृतिन्तः। र्धेमिी जमिकीिमर्ोऽनप शैशि ेनपतुः 
भ्रमतुः च सकमशमत् संस्कृतर्धीतिमि्। यौििे भमितमटिे स ितोऽभित्। तत्र िमिमणस्यमं प्रबसद्धपस्डितमिमं स्िेहमिकूुल्य े
तस्य संस्कृतसमधिम परिपक्िम जमतम। तसहलप्रदेशर्नप गत्िम स तत्र संस्कृतमध्ययिं कृतिमि्। िङ्गप्रदेशे बिहमिप्रदेश ेच 
बिबिधबिद्यमलयषुे णशक्षकरूपेण तस्य कर्ाजीििर्बतिमद्वहतर्।् कणलकमतमयमं ‘संस्कृतसमद्वहत्यपरिषत्’ इबत प्रबतष्ठमिस्य 
स्थमपिमर् ं तस्य प्रभतूर्िदमिं स्िीकृतर्।् १९६८-ख्रीष्टीय े िषे संस्कृतसमधिमर्ां जमिकीिमर्र्होदयस्य असमर्मन्यं 
कृबतत्िं िमष्िीयपिुस्कमिणे बिभनूषतर्भित्। पिमधीिभमितिषे आङ्गलभमषमयमः प्रसमिकमयषुे सर्कमलीिशमसकमः 
यत्ििन्तः आसि्। बिद्यमलयणशक्षम उच्चतिणशक्षम च तदम प्रमधमन्यिे आङ्गलर्मध्यर्िे अभित्। भमितिषास्य सिमतिी 
भमषम संस्कृतं भित्यिे। पिन्त ु नव्रनटशशमसि े अस्यमः भमषमयमः र्यमादम सिादम न स्िीकृतम। बिशेषतः 
बिबिधवयमकिणगतिबैचत्र्यमत् बिदेभशनां कृत े संस्कृतभमषम दुरूहम एि प्रबतभमबत स्र्। स्िमधीितोतिकमलऽेनप िङ्गदेश े
णशक्षमप्रबतष्ठमिेषु आङ्गलभमषमर्मध्यर्िे एि संस्कृतणशक्षमदमिं प्रचणलतर्मसीत्। समनप पद्धबतः िङ्गभमषमभमनषणां कृत े
कष्टसमध्यम एि आसीत्। अस्यमः सर्स्यमयमः सर्मधमिकल्पे पस्डितणशिोर्णणिम जमिकीिमर्िे “Helps to the 
Study of Sanskrit” इबत ग्रन्र्ः िबचतः। अस्स्र्ि् ग्रन्र् े संस्कृतवयमकिणस्य बिबिधमः नियर्मः आङ्गलभमषमयमं 
िङ्गभमषमयमं च सिलतयम लौनककोदमहिणैः सह वयमख्यमतमः। पमणणिीयवयमकिणशमिम अत्र प्रमधमन्यिे अिुसतृम। 
िोपदेििबचतस्य र्गु्धिोधवयमकिणस्य प्रभमिोऽनप अस्स्र्ि् ग्रन्र् ेपरिदृश्यते। िमत्रमणमं बोधसौकयाबिधमिमर् ंिबचतोऽयं 
ग्रन्र्ः अद्यमिबध बिश्विष्ट्न्दतो िताते। 
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कुञ्चीशब्दमः 
िङ्गदेश े संस्कृतचचमा, संस्कृतवयमकिणर्,् जमिकीिमर्भट्टमचमयाशमस्त्री, Helps to the Study of Sanskrit, 
आङ्गलभमषमयमं संस्कृतवयमकिणणशक्षम। 
   
भूवमका 

प्रमचीिकमलमदमिभय अस्र्मकं िङ्गदेशः 
संस्कृतभमषमर्िलम्ब्य शमस्त्रचचमायमः 
समद्वहत्यचचमायमः च पीठस्थमिरूपणे स्िीकृतः। 
िङ्गदेशीयमः बिबिधशमस्त्रज्ञमः पस्डितमः 
अध्यमपकमश्च िदेपिुमणदशाि-
वयमकिणसमद्वहत्यमदीि् बिबिधमि् बिषयमि ्
आणश्रत्य ग्रन्र्िचिमर्मध्यर्िे आत्र्िः 
ज्ञमिगरिर्मणं प्रकमणशतिन्तः। एतेषमं बिदग्धमिमं 
पस्डितमिमं र्ध्य े जमिमकीिमर्भट्टमचमयाशमस्स्त्र-
र्होदयस्य िमर् बिशेषरूपणे स्र्िणीयर्।्  
जमिकीिमर्स्य परिचयः िमत्रजीििं च 

अबिभक्तिङ्गदेशस्य फरिदपिुणजलमन्तगात े
धमिुकमग्रमर् े १८८७-ख्रीष्टीय े िष े
जमिकीिमर्र्होदयस्य पडुयमबिभमािोऽभित्। 
अधिुम फरिदपिुणजलम िमङ्गलमदेशे अन्तभुाक्तम। 
िंशपिम्पियम जमिकीिमर्स्य पिूाजमः 
संस्कृतशमस्त्रचचम ं कृतिन्तः। तस्य नपतम 
ईश्विचन्रभट्टमचमयाः बिबिधसंस्कृतशमस्त्रषे ु
सपुस्डितः आसीत्। बिशेषतः वयमकिणशमस्त्र े
अतुलिीयदक्षतमिशतः स “बिद्यमित्िर्”् 
इत्यपुमबधिम भनूषतोऽभित्। जमिकीिमर्स्य 
जयषे्ठभ्रमतम िमिकमिमर्भट्टमचमयोऽनप 
संस्कृतपस्डितसर्मज े सर्मदृत आसीत्। 
न्यमयशमस्त्र े तस्य पमस्डित्यं सबुिनदतर्मसीत्। 
र्धेमिी जमिकीिमर्ोऽनप शैशि े नपतुः भ्रमतुः च 

सकमशमत् संस्कृतर्धीतिमि्। कर्ासतू्र ेतस्य नपतम 
इदानीन्तने पमनकस्तमिस्स्थते लमहोिप्रदेशे 
नकयत्कमलर्बतिमद्वहतिमि।् तत्र जमिकीिमर्ः 
िमष्िीयबिद्यमलयमत् प्रिणेशकमपिीक्षमं समफल्यिे 
सह उतीणोऽभित्। यौििे भमितमटिे स 
ितोऽभित्। तत्र िमिमणस्यमं प्रबसद्धपस्डितमिमं 
स्िहेमिकूुल्य े तस्य संस्कृतसमधिम परिपक्िम 
जमतम। िमिमणस्यमं िमर्मचिणन्यमयमचमयाः, 
गोनपिमर्कबििमजः, कैलमशणशिोर्णणः, 
चन्रनकशोितका तीर्ाः इत्यमदयः तस्य आचमयमाः 
आसि्। तसहलप्रदेशर्नप गत्िम स तत्र 
संस्कृतमध्ययिं कृतिमि्। 
जमिकीिमर्स्य कर्ाजीििर् ्

िङ्गप्रदेशे बिहमिप्रदेशे च बिबिधबिद्यमलयषेु 
णशक्षकरूपणे जमिकीिमर्स्य 
कर्ाजीििर्बतिमद्वहतर्।् बिद्यमिुिमगी 
जमिकीिमर्ः कणलकमतमयमं श्यमर्बाजमि इबत 
स्थमिे विद्यमानस्र् ‘सिस्िती इल्न्स्टनटउशि’् 
(Saraswati Institution) इत्यमख्यस्य 
बिद्यमलयस्य स्थमपकमिमर्न्यतर्ः आसीत्। अधिुम 
स बिद्यमलयः “शैलने्रसिकमिबिद्यमलय”रूपणे 
प्रबसद्धः। कणलकमतमयमं ‘संस्कृतसमद्वहत्यपरिषत्’ 
इबत प्रबतष्ठमिस्य स्थमपिमर् ं तस्य प्रभतूर्िदमिं 
स्िीकृतर्।् कणलकमतमयमं शोभमिमजमिस्स्थतं तस्य 
गृहं सर्समर्बयकमिमं संस्कृतमिुिमबगणां 
पस्डितमिमं िमत्रमणमं च कृते पडुयस्थलबर्ि 
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परिगणणतं भिबत। १९६८-ख्रीष्टीय े िष े
संस्कृतसमधिमयमः जमिकीिमर्र्होदयस्य 
असमर्मन्यं कृबतत्िं िमष्िीयपिुस्कमिणे 
बिभनूषतर्भित्। १९७१ ख्रीष्टीय े िष े
संस्कृतभमित्यमः आत्र्जस्यमस्य बतिोभमिोऽभित्। 
 

“Helps to the Study of Sanskrit” इबत 
ग्रन्र्िचिमयमः पटभूबर्कम 

पिमधीिभमितिषे आङ्गलभमषमयमः 
प्रसमिकमयषेु सर्कमलीिशमसकमः यत्ििन्तः 
आसि्। बिद्यमलयणशक्षम उच्चतिणशक्षम च तदम 
प्रमधमन्यिे आङ्गलर्मध्यर्िे अभित्। भमितिषास्य 
सिमतिी भमषम संस्कृतं भित्यिे। पिन्तु 
नव्रनटशशमसि े अस्यमः भमषमयमः र्यमादम ि त ु
सिादम स्िीकृतम। बिशेषतः 
बिबिधवयमकिणगतिबैचत्र्यमत् बिदेभशनां कृते 
संस्कृतभमषम दुरूहम एि प्रबतभमबत स्र्। 
स्िमधीितोतिकमलऽेनप िङ्गदेशे णशक्षमप्रबतष्ठमिेष ु
आङ्गलभमषमर्मध्यर्िे एि संस्कृतणशक्षमदमिं 
प्रचणलतर्मसीत्। समनप पद्धबतः िङ्गभमषमभमनषणां 
कृते कष्टसमध्यम एि िताते स्र्। अस्यमः 
सर्स्यमयमः सर्मधमनाथ ं पस्डितणशिोर्णणिम 
जमिकीिमर्िे “Helps to the Study of 
Sanskrit” इबत ग्रन्र्ः िबचतः। अस्स्र्ि् ग्रन्र् े
संस्कृतवयमकिणस्य बिबिधमः नियर्मः 
आङ्गलभमषमयमं िङ्गभमषमयमं च सिलतयम 
लौनककोदमहिणैः सह वयमख्यमतमः।  
ग्रन्र्स्य िणैशष्ट्यमनि बिषयसचूी च 

“Helps to the Study of 
Sanskrit” इबत ग्रन्र्स्य प्रमिस्म्भकमंशे ग्रन्र्कमिः 

पसु्तकस्यमस्य िणैशष्ट्यमनि कबर्तिमि।् तत्र 
उल्लिेिीयमनि िणैशष्ट्यमनि यर्म- 
क) वयमकिणणशक्षमयमः प्रधमिम उपयोबगतम 
भमषमप्रयोगे कुशलतमजािर्िे। तदर् ं ग्रन्र् े
यर्मसमध्यर्िुशीलिीभमगः संयोणजतः। 
ि) पमठमर्वर्िमं सौकयासमधिमर् ं धमतूिमं 
वयिहमिप्रदशािकमल े तेषमं िणमािुक्रबर्कबिन्यमसः 
अिुसतृः। 
ग) बिबिधभेयः धर्मार्ािीबतशमस्त्रभेयः 
कमवयिमटकेभयः च ियैमकिणप्रयोगमणमर् ्
उदमहिणमनि संगृहीतमनि। 
घ) संस्कृतसमद्वहत्यषेु प्रचणलतमिमं प्रिमदिमक्यमिमं 
सकू्तीिमं च आङ्गलभमषमिुिमदः अत्र प्रदर्जशतः। 
ङ) आङ्गलभमषमयमं प्रचणलतद्वक्रयमपदमिमं 
िणमािुक्रबर्कबिन्यमसं कृत्िम संस्कृतभमषमयमं 
तेषमर्र्ाप्रकमशकमिमं धमतूिमं तमणलकम अत्र 
बिधतृम। 
च) अिेकमिमर्मङ्गलशब्दमिमं संस्कृतप्रबतशब्दमः 
अत्र तमणलकमरूपणे उपस्थमनपतमः। 
ि) िमत्रमणमर्मशुबोधिमय संद्वहतमकमय ं ि सिात्र 
सम्पमनदतर्।् नकञ्च संद्वहतमयमं नित्यबिबधिनप ि 
सिादम अिुसतृः ग्रन्र्कमिणे। यर्म- “अबध-शी-
स्थमसमर् ्अबधकिणर्”्। 

ग्रन्र्स्यमस्य आङ्गलभमषमयमं िबचतम 
बिषयसचूी िमत्रमणमं सिुिोधमय अतीि 
यत्िसहकमिणे परिकस्ल्पतम। “Introductory 
Rules”-इत्यमख्र् े प्रर्र् े आलोचिमंश े
आङ्गलभमषमतः संस्कृतभमषमििुमदस्य 
र्ौणलकनियर्मः िर्जणतमः। अतः परं क्रर्णे 
बिशेष्यबिशेषणबििचेिर्,् परुुषिचिणलङ्ग-
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निधमािणर्,् कमिकबिभबक्तनिणायः, 
सिािमर्परिचयः, बतङन्तप्रकिणर्,् 
िमच्यपरिितािर्,् प्रत्ययप्रयोगः, उपसगावयिहमिः, 
अवययबिचमिः, पिस्र्पैदमत्र्िेपदबिधमिर्,् 
सन्नन्तयङन्तिमर्धमतूिमं परिचयः, 
स्त्रीप्रत्ययपरिचयः, सर्मसप्रकिणर्,् 
तबद्धतप्रकिणर् ् इत्यमदयः बिषयमः आलोबचतमः। 
ग्रन्र्स्य अिणशष्टमंशे आङ्गलभमषमतः िङ्गभमषमतश्च 
संस्कृतभमषमयमर्िुिमदकमयास्य बिबिधमनि 
प्रमयोबगककौशलमनि उद्घमनटतमनि। 
जमिकीिमर्स्य वयमकिणणशक्षमपद्धबतः 

ग्रन्र्स्य प्रमिम्भ े जमिकीिमर्िे स्पष्टीकृतं 
यत् बिद्यमलयणशक्षमयमर्चु्चणशक्षमयमं च 
पमणणनिवयमकिणस्य प्रमधमन्यं सिाजिबिनदतर्।् 
अतः पमणणिीयवयमकिणशमिम अत्र प्रमधमन्यिे 
अिुसतृम। अिेकमिमं पमणणिीयसतू्रमणमं 
सिलवयमख्यम ग्रन्र्कमिणे प्रसङ्गक्रर्णे प्रदतम। 
अनप च ग्रन्र् े अिेकस्थमिषेु जनटलमिमं 
पमणणिीयसतू्रमणमं सिलीकृतरूपमणण दृश्यन्ते। 
यर्म- कमिकमणमं संज्ञमनिधमािणबिषय े
“द्वक्रयमसम्पमदकः कतमा”, “द्वक्रययमक्रमन्तं कर्ा”, 
“यस्र् ै दमिं सम्प्रदमिर्”्, “यतो 
बिश्लषेोऽपमदमिर्”् इत्यमदीनि सतू्रमणण ग्रन्र् े
सबन्नबिष्टमनि। ग्रन्र् े अन्यमनि उल्लिेयोग्यमनि 
अपमणणिीयसतू्रमणण यर्म- “अबध-शी-स्थमसमर् ्
अबधकिणर्”्, “अणभनिबिशो बिभमषम”, “बिभमषम 
नदिः किणर्”्, “सहमर्ःै”, “हेतुरुत्पतेः”, 
“आबिभािि-भभूुािः”, “ऋद्व्यञ्जिमभयमं डयत”्, 
“अदन्तमद् आप”् इत्यमदीनि। 

िोपदेििबचतस्य र्गु्धिोधवयमकिणस्य 
प्रभमिोऽनप अस्स्र्ि् ग्रन्र् े परिदृश्यते। 
र्गु्धिोधवयमकिणे बिधतृमनि सतू्रमडयनप 
ग्रन्र्कमिणे अत्र सबन्नबिष्टमनि। यर्म- “यमित ्
पिूमाभयमं भमवय”े1, “संप्रतेिस्र्तृौ”2, 
“प्रोपमदमिम्भ”े3 इत्यमदीनि।  

अिुशीलिीपरिकल्पिमयमं जमिकीिमर्स्य 
स्िकीयतम सम्यक् परिस्फुटम। ग्रन्र् े
अधीतबिषयषेु िमत्रमणमं वयिहमरिकज्ञमि- 
सम्पमदिमय बिषयमध्यमपिमयमः अस्न्तर्भमगे 
बिषयोपयोबगिी अिशुीलिी अन्तभुाक्तम। तत्र 
बिषयमिुगप्रश्नमिशुीलिर्,् अिुिमदकमयार् ्
अशुबद्धसंशोधिं च किणीयरूपणे वयिस्थमनपतर्।् 
सिात्र प्रदतोतिस्य कमिणर्नप उल्लिेिीयबर्बत 
निदेशः ग्रन्र्कमिणे कृतः। अियम पद्धत्यम 
पमठमर्वर्िमं बिषयमिबोधिं संशयनििसिं च 
भित्यिे। 

उदमहिणरूपणे णशष्टप्रयोगमणमं वयिहमिः 
जमिकीिमर्स्य वयमकिणणशक्षमयमः बिशेषिणैशषं्ट्य 
िताते। प्रबसदे्धषु कमवयिमटकमनदषु तेि 
शब्दमिुशमसिनियर्मिमर्दुमहिणं संगृहीतर्।् 
यर्म- कमणलदमसकृतमत् र्घेदूतबर्बत कमवयमत ्
अजहल्ल्लङ्गपदस्य उदमहिणं प्रदर्जशतर्-् 
“सन्तप्ततमिमं त्िर्बस शिणर्”्4। 
अणभज्ञमिशकुन्तलबर्बत िमटकमत ्
कुलशब्दयोगमत् एकिचिप्रयोगस्य दृष्टमन्तो 

 
1 र्गु्धिोधवयमकिणर््, सतू्रसंख्यम- ९३६ 
2 तदेि, सतू्रसंख्यम- ८९९ 
3 तदेि, सतू्रसंख्यम- ८९५ 
4 र्घेदूतर्,् पिूार्ेघः, श्लोकसंख्यम- ७
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गृहीतो यर्म- “िमयमिद्धकदम्िकं र्गृकुलं 
िोर्न्र्र्भयसतु”5। भमिबिकृतमत ्
नकिमतमजुािीयबर्बत र्हमकमवयमत् अणभतः इबत 
शब्दयोगमत् द्वितीयमबिभके्तः प्रयोगस्य उदमहिणं 
प्रदतम।् यर्म- “र्महेन्रं िगर्णभतः”6। 
र्मघिबचतमत् णशशुपमलिधबर्बत र्हमकमवयमत ्
परुाशब्दयोगेि भबिष्यकमल ेलट्लकमिस्य प्रयोगो 
दर्जशतो यर्म- “संधत्स्ि पिुम ि िश्यबस”7। 
णशष्टप्रयोगमणमं वयमकिणशमस्त्रमिुगयम वयमख्ययम 
णशक्षमर्वर्िमं ततद्कमवयिमटकमनदबिषय े
ज्ञमिबििधािं च भित्यिे।  
“Helps to the Study of Sanskrit” इबत 
ग्रन्र्स्य भमषमतमस्त्त्िकगुरुत्िर् ्

“Helps to the Study of Sanskrit” 
इबत ग्रन्र्स्य तुलिमर्लूकभमषमतत्त्िस्य चचमायमं 
प्रभतूमिदमिं िताते। आङ्गलभमषमतः 
संस्कृतभमषमयमर्िुिमद-कमयासमधिमर् ं
संस्कृतभमषमतः 
आङ्गलभमषमयमर्िुिमदकमयासमधिमर् ं च अस्स्र्ि् 
ग्रन्र् ेिहुबिधमः निदेणशकमः बिद्यन्ते। तत्र उभर्ोः 
भमषर्ोः वयमकिणशमस्त्रस्य तुलिमनप कृतम 
ग्रन्र्कमिणे। ग्रन्र्स्य परिणशष्टमंशेऽनप उभर्ोः 
भमषर्ोः िमग्धमिमवयिहमिबिषय,े 
धमतुरूपमदशाबिषय े शब्दप्रयोगबिषय े च 
तुलिमष्ट्त्र्कम सर्ीक्षम सम्पमनदतम। अतः ग्रन्र्ोऽयं 
भमषमियस्य तुलिमत्र्कभमषमतत्त्िचचमायमं 
सोपमिस्िरूपः। 
 

 
5 अणभज्ञमिशकुन्तलर््, २.६. 
6 नकिमतमजुािीयर््, ७.२० 
7 णशशुपमलिधर््, १६.५६.

िमत्रमणमं कृते ग्रन्र्स्यमस्य उपयोबगतम 
िङ्गभमषमभमनषणां िमत्रमणमं कृते 

ग्रन्र्ोऽयर्तीि उपकमिी िताते। सिलिङ्गभमषमयमं 
जनटलमिमं वयमकिणसतू्रमणमं नियर्मिमं च 
सोदमहिणं वयमख्यम अत्रोपलब्धम। 
िङ्गभमषमभमनषणां णशक्षमर्वर्िमर् ् आशुिोधमय 
ग्रन्र्कमिणे संस्कृतभमषमलिेिर्मध्यर्रूपणे 
देििमगिीणलकप बिहमय अस्स्र्ि् ग्रन्र् े िङ्गणलप्तयमः 
वयिहमिः कृतः। ग्रन्र्स्य पमदटीकमस ु (Foot-
notes) र्लूबिषयमणश्रतमः बिबिधमः सन्दभमाः 
उपस्थमनपतमः8। अनप च ग्रन्र् े िमत्रमणमं सबुिधमर् ं
स्थमि े स्थमिे N.B. (Nota Bene) इबत 
निदेशर्मध्यर्िे बिशेषरूपणे स्र्तावयबिषयमः 
उल्ल्लणितमः ितान्त9े। अियम िमत्रोपयोबगतयम 
ग्रन्र्ोऽयं अधिुमनप बिद्यमलयषेु पमठ्यपसु्तकरूपणे 
समदिं गृहीतो भिबत।  
उपसंहमिः 

“Helps to the Study of Sanskrit” 
इबत ग्रन्र्स्य “बिज्ञमपिर्”् इत्यमख्य े सचूिमंशे 
ग्रन्र्कमिणे ग्रन्र्िचिमयमः उदे्दश्यरूपणे 
सिलपद्धत्यम संस्कृतवयमकिणशमस्त्रोपपमदिं, 
संस्कृतभमषयम िमक्यिचिमयमः 
दक्षतमजािर्िुिमदणशक्षणं च उल्ल्लणितर्1्0। 

 
8 तत्रोदमहिणं यर्म- “কামুক শব্দের প্রব্দ াব্দে ষষ্ঠী বিভবি 

হ । যথা, ধনস্য কামুকঃ”।- Helps to the Study of 

Sanskrit, pg-51. 

तत्रोदमहिणं यर्म- “Optative Sentence গুবিব্দক 

আশীবিিঙ্ বি া অনিুাি কবরব্দে হ । লিাট্ বি াও এইরূপ 

sentence স্কি অনিুাি করা যা ।” -Helps to the 

Study of Sanskrit, pg-82. 
10 बिज्ञमपिमंशे उकं्त यत्- “ইংরাজী-ভাষা হইব্দে স্ংসৃ্কে-

ভাষা  অনিুাি, স্ংসৃ্কে-ভাষা  িাকযরচনা ও স্ংসৃ্কে িযাকরণ 

স্হব্দজ বশখাইিার অবভপ্রাব্দ  কবেপ  প্রিীণ অধযাপক ও 

স্ংসৃ্কোনুরােী িন্ধুর অনুব্দরাব্দধ স্ম্পূণি অবভনি প্রণািীব্দে এই 
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ग्रन्र्िचिमयमः उदे्दश्यबर्दं तु सिार्म सफलं 
सञ्जमतर्।् जमिकीिमर्ः स्ियर्िदत् यत् िङ्गदेशे 
आसमर्प्रदेशे च ग्रन्र्स्यमस्य र्ौणलकत्िर्णभिित्िं 
च अध्यमपकैः प्रशंबसतर्भित्11। िस्तुतस्त ु
िमत्रमणमं बोधसौकयाबिधमिमर् ं िबचतोऽयं ग्रन्र्ः 
ग्रन्र्कमिस्य अतुलिीयशमस्त्रज्ञमिस्य 
परिचयर्मत्र्कलिेि े निधमय अद्यमिबध 
बिश्विष्ट्न्दतो िताते। 

 
सहमयकग्रन्र्सचूी 

• भट्टमचमयाः, जमिकीिमर्ः। (२००३)। 
Helps to the Study of Sanskrit 
(हेल्पस ् टु नद स्टमनि अफ् स्यमद्वन्स्क्रट्)। 
कणलकमतम : संस्कृत िक्ु निपो।  

• पमणणनिः। (१९७७)। अष्टमध्यमयीसतू्रपमठः 
(िमिमयणबर्श्रिबचतम ‘आभम’ टीकम 
सद्वहतम)। िमिमणसी : चौिमम्िम 
ओरियडेटमणलयम। 

• िोपदेिः। (१९८५)। र्गु्धिोधवयमकिणर् ्
(‘सिुोबधिी’ ‘प्रर्ोदजििी’ इबत 
टीकमिययकु्तम)। ब्रह्मचमिी, नििञ्जिस्िरूपः 
(सम्पम.)। कणलकमतम : संस्कृत पसु्तक 
भमडिमि। 

 

 
পুস্তকখাবন বিবখে হই াবিি”।- Helps to the Study of 

Sanskrit, बिज्ञमपिमंशः। 

बिज्ञमपिमंशे उकं्त यत्- “ভেিৎকৃপা  স্মগ্র িঙ্গব্দিব্দশ ও 

আস্াব্দমর িহু গুণগ্রাহী অধযাপক এই পুস্তব্দক অিিবিে 

বশক্ষািানপ্রণািীর নেূনত্ব ও কাযিযকাবরোর স্মযক্ উপিবি 

কবর াব্দিন”।- Helps to the Study of Sanskrit, 
विज्ञापनाांशः। 


